
INFO

 COURTEPIN Ph
ot

og
ra

ph
ie

: E
sp

ry
ph

ot
o 

by
 A

ud
re

y

B U L L E T I N  O F F I C I E L
D ’ I N F O R M AT I O N S 
P R AT I Q U E S

AUTOMNE/HIVER

2023/24



﻿ INFO

COURTEPIN
2 02 3 /02 

D É C E M B R E  2 02 3 

Administration communale  
Route de Fribourg 42 
Case postale 55 
1784 Courtepin
www.courtepin.ch 

Secrétariat
026 684 18 34 – taper 1
adm@courtepin.ch

Contrôle des habitants
 026 684 18 34 – taper 1
habitants@courtepin.ch 

Caisse communale
 026 684 18 34 – taper 2	
finances@courtepin.ch

Service technique 
026 684 18 34 – taper 3	
technique@courtepin.ch

Impressum
Tirage: 2500 exemplaires
Création graphique et impression: Canisius SA, Fribourg
Imprimé sur papier 100 % recyclé FSC

Heures d’ouvertures 
Lundi-Mercredi-Jeudi	 08h30–11h30 
	 14h00–16h30
Mardi	 08h30–11h30 
	 14h00–18h00 
Vendredi	 08h30–11h30 
	 Fermé

Fermeture du bureau communal – jours fériés

Pour les fêtes de fin d’année, le bureau communal sera 
fermé comme mentionné ci-après. Les veilles de fête, 
le bureau ferme à 16h. 
•	 25.12.2023–02.01.2024: Fêtes de fin d’année
•	 29.03.2024:	 Vendredi-Saint
•	 01.04.2024:	Lundi de Pâques
•	 09.05.2024:	�Ascension  

(y compris vendredi 10.05.2024)
•	 20.05.2024:	 Lundi de Pentecôte
•	 30.05.2024:	� Fête-Dieu  

(y compris vendredi 31.05.2024)
•	 15.08.2024:	 Assomption
•	 01.11.2024:	 Toussaint
•	 08.12.2024:	 Immaculée Conception
•	 24.12.2024 (dès midi)–05.01.2025: �Fêtes de fin d’année

Durant l’été, l’administration communale sera fermée 
tous les après-midis du 15 juillet au 11 août 2024.  
Les citoyens ont toutefois la possibilité de prendre 
rendez-vous pour se rendre au bureau communal 
les après-midis durant cette période.  
Dès le 12 août 2024, les horaires habituels entreront 
à nouveau en vigueur.

Dates des séances du Conseil général en 2024: 
13 mars 2024, 22 mai 2024, 25 septembre 2024, 
11 décembre 2024. 
Les séances ont lieu à la salle Festisport à Courtepin et 
sont ouvertes au public.



MOT DE LA CONSEILLÈRE 
COMMUNALE
Chères concitoyennes, chers concitoyens,

C’est avec un grand honneur et un 
profond engagement que je 
m’adresse à vous en tant que 
votre nouvelle Conseillère com-
munale. Suite à ma prestation 
de  serment devant le préfet le 
21  août 2023, j’ai officiellement 
débuté mon mandat avec une 
passion renouvelée pour servir 
notre communauté.

C’est avec une immense fierté 
que je prends en charge le dicas-
tère de la culture, des loisirs, des 
sociétés locales, informatique et 
du social. Ces domaines repré-
sentent des piliers essentiels de 
notre vie communautaire, et je 
m’engage à œuvrer sans relâche 
pour les développer et les amé
liorer.

Au-delà de ma responsabilité en 
tant que Conseillère communale, 
je suis une femme comblée, ma-
riée et mère de trois merveilleux 
enfants. Ma connexion profonde 
avec ma famille m’inspire à tra-
vailler pour construire une com-
munauté où chaque individu, 
jeune et moins jeune, peut s’épa-
nouir pleinement.

En tant que conseillère de pa-
roisse, j’ai eu le privilège de com-
prendre les besoins et les aspira-
tions de notre communauté de 
manière plus approfondie. Dans 
ce nouveau mandat, je m’engage 
à mettre en avant les valeurs qui 
me sont chères dans ma vie pri-
vée, en particulier la force de la 
solidarité.

La solidarité est le fondement sur 
lequel nous pouvons bâtir une 
communauté plus forte, plus unie 
et plus résiliente. Je crois ferme-
ment que, grâce à une collabora-
tion étroite et à un soutien mutuel, 
nous pouvons surmonter les défis 
qui se présentent à nous et créer 
un avenir meilleur pour tous.

Je suis ouverte à vos idées, préoc-
cupations et suggestions. En-
semble, nous pouvons créer un 
environnement où chacun se sent 
entendu, respecté et soutenu. Je 
suis impatiente de travailler main 
dans la main avec vous pour faire 
de notre commune un lieu où il fait 
bon vivre pour tous.

Je suis prête à mettre toute mon 
énergie et ma détermination au 
service de notre belle commu
nauté.

Bien à vous,

Gilda Bello  
Conseillère communale
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DU SERVICE TECHNIQUE
Monsieur Olivier Jemmely

O livier Jemmely, né à Fribourg 
le 21 novembre 1969, origi-

naire de Courtepin, marié et père 
de deux enfants. J’ai passé mon 
enfance en ville de Fribourg avant 
de m’installer en terre Glânoise 
dans les années 1990.
Après avoir obtenu un CFC de 
monteur en chauffage, un CFC 
d’installateur sanitaire ainsi qu’un 
brevet fédéral de soudeur j’ai 
commencé ma carrière profes-
sionnelle au sein de l’entreprise 
Agena à Moudon en tant que 
conseiller technique dans le do-
maine des énergies renouvelables 
pendant 17 ans.
J’ai par la suite rejoint l’entreprise 
Polyforce à Bulle comme chef de 
projet chauffage, ventilation et 
sanitaire pour 5 ans avant d’inté-
grer l’entreprise Sinef SA en 2016.
Au sein du groupe Sinef, j’ai occu-
pé le poste de responsable du dé-
partement montage & construc-
tion pour les réseaux eau, gaz et 
chauffage à distance avant de 
reprendre la direction de Sinef 
installation SA qui est actif dans le 
domaine du chauffage, de la ven-
tilation et du sanitaire.
Depuis le 1er août 2023 j’ai la 
chance d’occuper le poste de chef 
du Service technique de la com-
mune de Courtepin.

Etes-vous plutôt : 
	> Café ou thé?
	> Matin ou soir? 
	> Été ou hiver? 
	> Chien ou chat?
	> Montagne ou plage?
	> Football ou basketball?
	> Cinéma ou théâtre?
	> Papier ou numérique?

	> Ville ou campagne?
	> Vacances actives ou détente?

Comment avez-vous trouvé la 
transition vers votre nouveau rôle 
dans la commune de Courtepin 
après votre arrivée?
Mes départs dans la commune de 
Courtepin ont été tout à fait posi-
tifs et vraiment encourageants. 
J’ai été très bien accueilli dès le 
début, tant par mes collègues que 
par les autorités. Le travail quoti-
dien est incroyablement varié et 
offre chaque jour de nouveaux 
défis et de nouvelles possibilités, 
ce que personnellement j’appré-
cie beaucoup. Cela me motive et 
me conforte dans mon travail. 
Avec mon poste précédent chez 
Sinef, le lien avec la commune de 
Courtepin a toujours été présent. 
Je suis aujourd’hui très heureux 
d’y travailler et de contribuer di-
rectement à ce que la commune 
reste un lieu agréable à vivre.

Quels projets majeurs le Service 
technique de la commune pré-
voit-il de mettre en œuvre dans 
les mois à venir?
Dans les mois à venir, différents 
projets sont prévus par le Service 
technique de la commune afin 
d’améliorer considérablement 
nos processus internes ainsi et 
nos infrastructures externes. L’un 
des principaux objectifs est d’op-
timiser et d’améliorer les procé-
dures administratives. 

Parallèlement, nous nous concen-
trons fortement sur différents 
projets routiers, notamment sur 
le réaménagement et l’entretien 
de la route de l’Industrie, qui revêt 
une importance stratégique en 
raison de son volume de trafic et 
de son importance pour l’écono-
mie locale. 
Plusieurs projets de construction 
sont à l’étude, qui visent à la fois à 
renforcer les infrastructures de la 
commune et à améliorer la qualité 
de vie de ses habitants. Un projet 
important avec la réalisation 
d’une crèche et d’un accueil ex-
trascolaire dans la zone Michel à 
Courtaman. 
Nous voulons ainsi répondre aux 
besoins des jeunes familles de 
notre commune et offrir des 
structures équitables et favo-
rables tant aux enfants qu’aux 
parents. Tous ces projets sont 
destinés à rendre Courtepin 
agréable à vivre et orientée vers 
l’avenir. Je me réjouis de mettre 
en œuvre tous ces projets avec 
mon équipe ainsi qu’avec les ci-
toyennes et citoyens.
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De quelle manière la commune de 
Courtepin envisage-t-elle d’inté-
grer les principes de développe-
ment durable dans ces futurs 
projets?
Nous mettons particulièrement 
l’accent sur la mobilité douce afin 
de renforcer les déplacements à 
pied et à vélo ceci pour contribuer 
activement à la réduction des 
émissions. 

Pour les nouvelles constructions 
et les rénovations, nous accor-
dons une importance particulière 
aux pratiques et technologies du-
rables. Cela concerne par exemple 
l’isolation des bâtiments afin 
d’augmenter l’efficacité énergé-
tique et la mise en place d’instal-
lations solaires afin d’augmenter 
la part renouvelable dans notre 
approvisionnement en énergie. 
Pour nous, la durabilité n’est pas 
seulement pertinente dans le 
contexte de la construction. Dans 

le domaine administratif, nous 
continuons par exemple à faire 
avancer la numérisation des do-
cuments afin de créer des proces-
sus plus efficaces et plus transpa-
rents, mais aussi pour réduire 
considérablement la consomma-
tion de papier. 
Avec toutes ces mesures, la com-
mune de Courtepin veut préserver 
un environnement vivable pour 
les générations actuelles et fu-
tures.

RECOMMANDATIONS 
DU SERVICE TECHNIQUE
Gestion des déchets dans notre commune

Chère habitante,  
cher habitant
Un système de collecte généreux 
est actuellement à votre disposi-
tion. Afin que tout se passe bien 
lors des jours de collecte, nous 
nous permettons de vous rappe-
ler quelques règles :

Déchetteries
	> Accès uniquement avec la 

vignette
	> Veuillez-vous conformer aux 

instructions des employés

Déchets verts
	> Les déchets verts doivent être 

déposés dans le conteneur 
vert. Les branches et le bois 
provenant d’une coupe de bois 
ne doivent pas être déposés 
dans le conteneur vert. Ils 
doivent être éliminés par vos 
soins. La longueur maximale 
des tailles de haies est de 
1m50. Elles doivent être liées 
avec une ficelle biodégradable. 

Les quantités plus importantes 
peuvent être éliminées dans 
l’installation de compostage 
Seeland AG à Galmiz.

Déchets encombrants
	> Réduisez les objets et retirez 

les corps étrangers (clous, 
charnières, etc.) 

	> Le fer, le métal, les réfrigéra-
teurs, etc. ne sont pas admis 
dans les encombrants

	> Ce qui rentre dans le conteneur 
ne fait pas partie des objets 
encombrants

	> Les objets provenant de travaux 
de transformation, d’une liqui-
dation de maison/d’apparte- 
ment ne font pas partie des 
objets encombrants. Ils peuvent 
être apportés à l’entreprise 
Haldimann ou Bühlmann

	> Les objets non ramassés le jour 
de la collecte doivent être enle-
vés le jour même

Ordures ménagères
	> Les sacs à poubelle doivent 

être entreposés dans les 
conteneurs. Les sacs ne se 
trouvant pas dans un conte-
neur ne seront pas ramassés.

Plus d’informations
www.courtepin.ch;  
www.memodechets.ch; ou 
comme application dans Google 
Play ou l’App Store.

Tailles des haies
N’oubliez pas d’entretenir vos 
haies de manière à ce que les pié-
tons et les véhicules puissent 
passer sans encombre.

 

La commune, les habitants et la 
nature remercient tous ceux qui 
respectent ces règles.
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C onformément à l’article 5 de 
l’ordonnance du Départe-

ment Fédéral de l’Intérieur (DFI) 
en vigueur depuis le 23 novembre 
2005, tout distributeur d’eau po-
table doit informer les consom-
mateurs de la qualité de l’eau dis-
tribuée au moins 1×/an. 

Selon la loi en vigueur, les distri-
buteurs privés doivent effectuer 
au minimum 2×/an une analyse 
de l’eau. Les résultats (copies des 
rapports) sont à transmettre au 
Service technique de la commune. 

Le tableau ci-dessous présente 
les plages de valeurs de dureté et 
de teneur en nitrate de l’eau po-
table. 

Le site internet 
www.trinkwasser.ch regroupe les 
informations sur la qualité de 
l’eau d’un grand nombre de com-
munes de toute la Suisse. 

Lieu Paramètre Valeur Remarques

Courtepin, Courtaman et 
Wallenried

Dureté totale
Teneur en nitrate

26,0 degrés français
10 mg/l

Assez dure
Tolérance légale 40 mg/l

Pensier et Barberêche Dureté totale
Teneur en nitrate

26,0 degrés français
10 mg/l

Assez dure
Tolérance légale 40 mg/l

Villarepos Dureté totale
Teneur en nitrate

33 degrés français
16 mg/l

Assez dure
Tolérance légale 40 mg/l

Degrés français, indications:
0 à 7:		  très doux
plus de 7 à 15:	 doux
plus de 15 à 25:	 dureté moyenne
plus de 25 à 32:	 assez dure
plus de 32 à 42:	 dure
plus de 42:	 très dure

Compteurs d’eau
Les compteurs d’eau ont été changés et équipés 
d’un système permettant le relevé à distance pour 
l’ensemble de la commune. C’est pourquoi depuis 
cette année, les compteurs d’eau seront relevés 
automatiquement par les employés communaux. 
Vous ne recevrez plus la fiche à compléter. 
Les décomptes d’eau 2023 seront envoyés dans le 
courant du mois de décembre. 
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D’URGENCE DE COURTEPIN
Votre point de contact en cas d’événement

Qu’est-ce qu’un «PRU»?
Un point de rencontre d’urgence 
(PRU) permet de garantir un em-
placement déterminé sur lequel 
les autorités et la population 
peuvent se retrouver en cas de 
besoin. En particulier en cas de 
catastrophe, de situation d’ur-
gence ou de pénurie, la population 
peut se rendre sur place afin d’y 
être assistée.

A quoi bon?
En cas de catastrophe, de situa-
tion d’urgence ou de pénurie, la 
population peut y obtenir toutes 
les informations nécessaires à 
temps et trouver l’assistance le 
cas échéant. Par le biais de radios 
POLYCOM, le PRU assure une 
communication rapide et directe 
avec les feux bleus et l’organe 
cantonal de conduite.
Selon l’événement, la population 
peut y trouver de l’eau potable, de 
la nourriture, des médicaments, 
des premiers soins ou d’autres 
moyens pour couvrir les besoins 
fondamentaux. Le PRU peut éga-
lement servir comme premier élé-
ment d’un processus d’évacua-
tion, p.ex. vers un hébergement 
d’urgence.

Comment trouver le PRU?
Le PRU de la commune de Courte-
pin se trouve à la salle Festisport. 
En cas d’événement, le PRU est 
signalé par un panneau et/ou une 
oriflamme.
Les PRU du canton sont publiés 
sur le site internet www.pointren-
contreurgence.ch et seront pro-
chainement publiés dans le Géo-
portail du canton.

Quand sera-t-il activé?
Lors d’événements de grande 
ampleur, la mise en service des 
points de rencontre d’urgence est 
décidée par le canton. En cas 
d’événements d’ampleur plus ré-
duite, la commune respective-
ment son état-major de crise dé-
cide de l’activation.
Le PRU sera activé notamment 
en cas de blackout, de délestage 
cyclique dans le cadre d’une pénu-
rie d’électricité, de pannes de ré-
seaux ou d’événements nécessi-
tant une évacuation (p.ex. 
alarme-eau, inondation, éboule-
ment).

Quelles mesures de précau-
tions peut prendre la popu-
lation?
Les provisions domestiques évi-
teront bien des mauvaises sur-
prises. Elles garantiront moins de 
stress et surtout pas de panique. 
Chacun de nous a donc intérêt à 
se préparer à une certaine autar-
cie pour surmonter un cap difficile.
Il faut avoir des aliments stoc-
kables pour une bonne semaine 
et 9 litres d’eau par personne.

Il faut aussi avoir à portée de main 
des objets utiles lors d’une panne 
de courant : radio à piles, lampe de 
poche, quelques piles de réserve, 
bougies, allumettes ou briquet. Il 
est également recommandé de 
garder chez soi une réserve mini-
male d’argent liquide en petites 
coupures. L’hygiène et la santé 
viennent compléter la liste : savon, 
papier WC, pharmacie de secours 
(pansements, thermomètre, 
analgésiques) et médicaments 
personnels.

Vous trouverez plus d’informa-
tions au sujet des provisions do-
mestiques sur https ://www.bwl.
admin.ch/bwl/fr/home/themen/
notvorrat.html.

Encore des questions?
L’administration communale est 
à votre disposition au
026 684 18 34.

8

https://www.bwl.admin.ch/bwl/fr/home/themen/notvorrat.html
https://www.bwl.admin.ch/bwl/fr/home/themen/notvorrat.html
https://www.bwl.admin.ch/bwl/fr/home/themen/notvorrat.html


Co
ur

t’I
n 

Pe
ac

eCOURT’IN PEACE
Deux ans après notre première communication par rapport au projet 
«Court’In Peace» dans le bulletin communal, nous souhaitons vous faire 
part d’un bref historique des étapes de mise en place du projet et du rôle 
des «Peacemaker’s». Vous pouvez le consulter sur le site internet de 
l’école: www.courtepin.friweb.ch/fr/projet-courtin-peace.

C ette année scolaire 2023–
2024, l’école de Courtepin met 

l’accent sur la connaissance et 
l’utilisation par tous les enfants 
de l’école du pont de la paix. Des 
ponts de la paix sont dorénavant 
peints au sol à quatre endroits de 
l’espace de récréation, à disposi-
tion de toutes les classes et des 
photos à imprimer sont égale-
ment disponibles sur le site inter-
net de l’école. Les « Peacema-
kers » vont être prochainement 
mis à contribution pour le présen-
ter dans leur classe respective 
puis dans les classes de 1–4H 
(sous une forme simplifiée, les 
«trois doigts»).

Voici les étapes que les enfants 
pourront expliquer une fois qu’ils 
auront exercé le pont de la paix :

1.	 Dire/expliquer l’un après l’autre 
ce qu’il s’est passé. Une fois 
que chacun s’est exprimé et a 
écouté l’autre, il est nécessaire 
de passer à la deuxième étape 
afin de ne pas rester sur des 
oppositions éventuelles.

2.	 Exprimer l’un après l’autre, en 
se regardant, ce que l’on a res-
senti dans son cœur/dans son 
corps (les émotions vécues et 
ressenties).

3.	 Exprimer l’un après l’autre ses 
besoins/ses idées pour que 
cette situation ne se repro-
duise plus et pour trouver les 
bases d’une nouvelle manière 
d’être ensemble.

4.	 Le point 4 consiste en un «ac-
cord oral» sur la solution paci-
fique choisie par les jeunes 
concernés.

L’image des « trois doigts » 
(ci-dessous) reprend les 3 pre-
mières étapes, la quatrième 
étape étant le fait que l’on peut 
«se serrer la main» pour signifier 
notre accord.

Le rôle des pacificateurs «Peace-
makers» est d’être à disposition 
de leurs camarades pendant les 
récréations du matin afin d’ac-
compagner les demandes d’aide 
pour résoudre des mésententes 
ou de petits conflits. D’être un 
tiers, garants du bon déroulement 
du processus du pont de la paix. 
Qu’il se déroule calmement, dans 
le respect de l’autre, que chacun 
ait la possibilité de s’exprimer, 
d’écouter et qu’une solution com-
mune soit trouvée. Les enfants 
ont en tout temps la possibilité 
d’utiliser le pont de la paix (ou les 
trois doigts) sans la nécessité ab-
solue qu’un peacemaker guide le 
processus. 

L’équipe de Coaches 
Court’In Peace
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COUP DE BALAI 2023
Durant la matinée du 4 avril, le village de Courtepin a été le théâtre  
d’un événement écologique important.

L es élèves du cercle scolaire, 
sous l’impulsion du Conseil des 

parents, ont pris les rues d’assaut 
pour nettoyer la commune et ra-
masser les déchets. Les enfants 
ont commencé par se rassembler 
par classe dans la cour de l’école, 
prêts à faire leur part pour proté-
ger l’environnement. Chaque 
groupe a reçu des gants et des 
sacs poubelle et a été affecté à 
une zone spécifique.

Encadrés par leurs enseignants et 
accompagnés de membres du 
Conseil des parents, les élèves 
ont sillonné méticuleusement les 
rues, les forêts, les sentiers et 
autres recoins de notre chère 
commune afin de ramasser tous 
les déchets qu’ils pouvaient trou-
ver. Les groupes ont trouvé de 
tout : des canettes aux bouteilles 
en plastique, en passant par des 
sachets de chips et des mégots de 

cigarette, sans oublier quelques 
objets surprenants, un WC par 
exemple! Les enfants ont travaillé 
dur pendant cette matinée et ont 
réussi à remplir plusieurs sacs 
poubelle de déchets. Que d’en-
gouement et de motivation à la 
vue de zones où plusieurs détritus 
s’étaient amassés! En plus d’avoir 
nettoyé leur village, les élèves ont 
appris l’importance de prendre 
soin de l’environnement et de la 
nécessité de réduire les déchets.
Pour de nombreux élèves, cette 
matinée de ramassage de dé-
chets a été une expérience éduca-
tive mémorable.

L’après-midi, quelques classes se 
sont rendues à la déchetterie afin 
d’effectuer le tri de la récolte du 
matin, sous l’œil expert et les 
conseils avisés de M. Pascal Joye, 
responsable du service de l’édilité.
Cette action « coup de balai» a 
constitué une bouffée d’air frais 
bienvenue. Nettoyée d’une 
grande partie de ses déchets, la 
commune est maintenant plus 
propre et plus belle grâce à l’enga-
gement et à la détermination des 
enfants du cercle scolaire.

En fin de compte, cette initiative 
écologique menée par les élèves a 
montré que même les plus jeunes 
peuvent faire une grande diffé-
rence dans la protection de notre 
planète. Espérons que cette ex-
périence inspirera la communauté 
à prendre soin de sa région.
Les enseignants félicitent les 
élèves pour leur engagement 
malgré la météo glaciale de cette 
matinée. Ils remercient Mme Ma-
rianne Scherrer Brantschen, 
conseillère communale, et le 
Conseil des parents pour leur en-
gagement sans faille dans l’orga-
nisation de cette journée, le ser-
vice de l’édilité de Courtepin pour 
sa disponibilité, ainsi que les TPF 
qui ont offert le transport des 
classes entre Courtepin et Pen-
sier.

Le Conseil des parents

10



Pa
rc

ou
rs

 d
e 

la
 fo

rê
t e

n 
hi

ve
r PARCOURS DE LA FORÊT  

EN HIVER 
L’hiver était bien présent ce 

mardi après-midi 17 janvier 
2023. En effet, la neige tombait 
sur la place de notre RDV dans les 
environs des Tchenets et Au 
Bois-Dessus. 24 personnes sur 
38 inscriptions avaient osé braver 
les 20 cm de flocons blancs.
Nous avons marché tranquille-
ment pour savourer la découverte 
de plusieurs postes sur le thème 
de la forêt en hiver, projet mis sur 
pied par Elisabeth Zosso, 
Jean-Marie Zosso et Sandra Mé-
nétrey, épaulés par tous les Amis 
de la forêt. Parfaire nos connais-
sances de la nature en se connec-
tant à tous nos sens: vision, sen-
sation, écoute, dégustation ont 
été le leitmotiv de cette magni-
fique randonnée. 
Nous rencontrons tout d’abord 
l’emplacement des ruches et nous 
sommes éclairés par Jean-Marie, 
un apiculteur passionné et inta-
rissable, sur le rôle et le travail de 
nos abeilles en hiver. Il faut savoir 
que celles-ci ne dorment pas et 
nous pouvons entendre le bruis-
sement d’une grappe d’abeilles et 
déguster le miel mis à disposition.
Au canapé forestier, Elisabeth 
nous propose la danse du SOLS-
TICE d’hiver, sur une musique 
amérindienne, un peuple pour qui 
la terre est sacrée. S’imprégner de 
nos racines dans le sol, du ressen-
ti au milieu des arbres, de la pro-
messe du retour de la lumière 
vers le ciel … Vraiment, nous 
avons dansé avec émotion et 
avons pu vivre au plus profond de 
nous-mêmes cette imprégnation 
de la nature!
Au bord du chemin, Sandra, pour 
la traduction éventuelle en alle-
mand, et Elisabeth nous font de-

viner les divers animaux de nos 
forêts au travers d’empreintes de 
pattes. Ce n’est pas évident de 
savoir à quel animal appartient 
telle ou telle trace bien dessinée 
sur des rondelles de bois.
Un peu plus loin, apparaissent 
quelques moules de bois de feu. 
En tapant sur les lettres de nos 
prénoms respectifs dispersées au 
bout des morceaux de bois d’un 
mètre, nous entendons que ceux-
ci composent une musique diffé-
rente. 
Quelques mètres plus haut, un 
circuit construit le long des tas de 
bois passionne pour un moment 
nos marcheurs. Un ascenseur 
amène une petite boule au som-
met d’un moule de bois. Celle-ci 
dévale ensuite la pente en casca-
dant sur des planchettes de bois. 
Une attraction qui nous fait re-
tomber enfance. 
La couche de neige nous empêche 
de trouver les lutins cachés dans 
la clairière. Il faut savoir que ce 
parcours, magnifiquement conçu 
par nos hôtes, a été ouvert durant 
plus d’un mois et que beaucoup 
d’enfants y ont participé. 
Au détour d’un chemin, une me-
mory forestière nous attend. Le 
but de l’exercice est de retrouver 
des paires de rondelles de bois 
décorées d’éléments naturels 
(feuilles, écorces, branches…) ca-
chées dans la neige et dissémi-
nées au pied des arbres. Notre 
persévérance est récompensée 
puisque nous les avons toutes re-
trouvées.
Au bout de 1h30 de parcours, 
nous méritons une belle pause à 
la cabane en bois sur les hauts de 
Courtaman. Des personnes moins 
valides pour la marche nous y at-

tendent près d’un chaleureux feu. 
Durant nos péripéties dans la fo-
rêt, ces braves mamies ont ren-
contré Sylvie Bersier Grossrieder, 
une conteuse passionnante, qui 
leur a dévoilé quelques contes 
avec sa belle vivacité. A notre arri-
vée à la cabane, nous avons éga-
lement pu profiter de la formi-
dable énergie de notre conteuse 
qui nous a ensorcelés par des ex-
pressions et des mimiques telle-
ment bien choisies!
Quelques couvertures, de déli-
cieux gâteaux accompagnés de 
thé et vin chaud nous ont fait dé-
couvrir ce magnifique coin de fo-
rêt situé sur la Commune. 
Merci aux organisateurs de nous 
avoir charmés par leur passion et 
leurs compétences. Merci égale-
ment aux participants avec les-
quels nous avons partagé un su-
per moment d’amitié et de 
fraternité. Quel bel après-midi !

Le prochain parcours de la forêt 
aura lieu du lundi 18 décembre 
2023 au dimanche 21 janvier 
2024

La commission Horizon
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SORTIE ANNUELLE DES AÎNÉS
Les 20–22 et 27 juin eut lieu la sortie des seniors de notre commune; 
venus de Courtepin, Courtaman, Wallenried, Pensier,  
Barberêche et Villarepos, timing parfait sur le parking de l’église.

L es «bonjour» et «salut» fusent 
de toute part. Nos anges gar-

diens Fiorina, Maggit et Geor-
gette nous accueillent avec leur 
bienveillance habituelle. Patrick, 
le chauffeur du jour se présente et 
donne quelques infos.

Il fait beau, le soleil est dans les 
cœurs.

A 9h : L’arrêt café-croissant revi-
gorant à « La Véranda» restau-
rant du camping de Morges a été 
apprécié, un très bel et confor-
table endroit.

A 10h: Visite de La RTS.
Mots de bienvenue de nos deux 
hôtesses avec 2–3 conseils 
usuels, durée de la visite 1h30. 
Installés dans une salle du 
1er sous-sol, la présentation de la 
météo est expliquée, invitation à 
tenter l’exercice, nous sommes un 
peu timides, Claire-Lise sauve 
l’honneur en Madame Météo!

Le groupe se scinde en deux et 
notre périple commence. 
Découverte des coulisses de 
notre RTS, les décors entreposés 
le long des couloirs attendent de 
servir selon les émissions. Avec 
les jeux d’ombre et de lumière, de 
couleurs différentes, d’effets 
spéciaux, ils prennent vie et l’en-
registrement ou le direct peut 
commencer, chacun est à son 
poste pour que tout soit top. Nous 
avons vu le studio prêt pour 
«Suisse en scène», un entretien 
culturel avec une personne invi-
tée.
La concentration règne à la régie 
fixe, des écrans partout, à gérer 
avec un jardin de boutons divers. 
Grâce aux régies mobiles ; des 
cars tout équipés, c’est bien assis 
dans notre salon que nous pou-
vons suivre diverses manifesta-
tions musicales, par exemple Pa-
léo, les sportives ou autres. Sur le 
plateau une caméra pèse 25–30 
kg ; sur pied 12–15 kg et à l’épaule 
3,5 kg. La caméra grue est im-
pressionnante, elle se pivote de 
gauche à droite, de bas en haut 
afin d’avoir tous les angles.
La salle de maquillage a des lu-
mières chaudes ou froides, toute 
personne qui passe à l’écran est 
pomponnée pour avoir un teint 
mat, c’est verbalement qu’il faut 
briller.

Le plateau RTS Sport est blanc, là 
aussi les techniciens lui font voir 
de toutes les couleurs afin que 
l’émission donne tout son éclat. 
Invités par notre hôtesse, Daniel 
s’est installé à la place du journa-
liste, Petty, René et Robert en 
face étaient les invités sportifs 
seniors du jour, l’interview a dé-
marré avec la présence du public, 
nous. Ils ont gardé la passion du 
foot et se sont remémorés 
quelques souvenirs d’avant-hier. 
Un moment sympa.
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tiers différents se côtoient. La 
menuiserie est incroyable. Tous 
les décors se font là et pas seule-
ment pour la RTS. Un peu plus loin 
les moulages sont fait avec de la 
matière légère, ces accessoires 
sont faciles à porter. Il y a aussi 
l’atelier de peinture.
La Tour RTS a 17 étages en hau-
teur et 3 en sous-sol. Sa construc-
tion est de la fin des années 60, 
c’est le plus haut bâtiment de Ge-
nève avec ses 60 m. Suite aux 
problèmes liés à l’amiante, tout le 
monde a déménagé dans divers 
autres locaux, le déflocage a com-
mencé en 2005 et a duré 4 ans. 
Une rénovation complète du bâti-
ment a été effectuée. L’amiante a 
été brûlée à haute température 
dans une usine spécialisée. Un 
caillou lisse exposé non loin de la 
maquette du bâtiment est le té-
moin de cette matière devenue 

inerte qui peut se valoriser en 
sous-couche pour les routes.
Après cette visite nous aurons 
une autre vision de la télé.
Le repas pris en commun dans la 
cafétéria a clos notre passage 
dans les murs de la Tour RTS.

14h30 : La Vieille Ville.
Aux couleurs flamboyantes des 
TPG, il n’a peur de rien le petit 
train touristique! Des chantiers 
partout, une circulation intense et 
des piétons, il nous emmène dans 
les rues et ruelles de la Vieille Ville. 
Nous passons à la Place de Neuve 
avec l’Opéra et le Musée Rath.

Soudain il grimpe la colline et nous 
admirons les veilles demeures et 
les statues, le tour de la Cathé-
drale St Pierre et nous redescen-
dons vers la Place du Bourg de 
Four. Nous avons eu un aperçu 
extérieur, il faudrait des heures 
pour visiter cet endroit et appro-
fondir nos connaissances cultu-
relles.
Merci à la Commission Horizon 
pour l’organisation des diverses 
activités en faveur des aînés.

Gemma Stempfel 
sortie du 27 juin
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Guggenmusik 
«Les Endiablés»

«La Guggen ils jouent fort  
et faux. . .»
Que de clichés qui nous collent à la 
peau, malheureusement. Alors 
que nous n’aspirons qu’à vivre 
pleinement notre passion de la 
musique carnavalesque et à la 
partager lors de notre carnaval 
villageois. Nous faisons aussi tout 
notre possible pour faire connaître 
notre région en dehors de nos 
frontières fribourgeoises ou hel-
vétiques.
En janvier 2024, nous aurons la 
chance de nous produire à l’Euro 
Carnaval de Vérone. Une sortie 
est également déjà prévue en Al-
lemagne en 2025 chez une Gug-
gen rencontrée à Trieste il y a 5 
ans.

Ça vous donne envie?
Alors n’hésitez plus à nous 
contacter

Notre guggenmusik compte 
actuellement 27 membres. Que 
vous soyez musicien ou non, nous 
laissons la porte grande ouverte 
aux personnes désirant rejoindre 
nos rangs!

Aux sociétés locales

Si votre société est vivante et ac-
tive, tous domaines confondus, 
que vous souhaitez participer à 
des événements et être au cou-
rant des manifestations propo-
sées à la commune.
Alors rejoignez l’Intersociété et 
ses avantages.

Informations et inscription: 
locations@courtepin.ch

Félicitation!

Le Conseil communal  félicite 
Audrey Werro pour ses résultats 
et sa qualification aux JO de Paris 
en 2024.

Gilda Bello 
Conseillère communale

Jeunes sportifs  
de la commune
Dans notre commune, nous avons 
la chance de compter parmi nous 
de jeunes talents sportifs qui ne 
demandent qu’à être découverts 
et soutenus. Ces jeunes athlètes 
ont déjà commencé à briller dans 
leurs disciplines respectives. Les 
portraits des jeunes sportifs de la 
commune sont présentés dans 
notre bulletin d’information. Leurs 
histoires, leurs réalisations et 
leurs objectifs pour l’avenir y sont 
décrits.
Nous sommes fiers de ces jeunes 
qui portent nos couleurs avec 
fierté lors de compétitions locales, 
régionales et même nationales. 
Leurs exploits sont une source 
d’inspiration pour tous les habi-
tants de notre commune, en par-
ticulier pour nos jeunes généra-
tions qui rêvent peut-être de 
suivre leurs traces.
N’hésitez pas à nous faire part de 
jeunes talents sportifs que vous 
connaissez par courriel : adm@
courtepin.ch. Nous sommes tou-
jours à la recherche de nouvelles 
stars en herbe à mettre en avant 
dans notre bulletin et à soutenir 
dans leur quête de l’excellence 
sportive.
Ensemble, nous pouvons célébrer 
nos jeunes espoirs sportifs et les 
encourager à atteindre de nou-
veaux sommets. 
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Fribourg

Les fêtes de Noël 
approchent!

Profitez des derniers exemplaires 
du Monopoly Fribourg à CHF 49.– 
l’unité, disponibles au guichet de 
l’administration de Courtepin.

Meilleurs vœux

En cette fin d’année, le Conseil Communal  
et l’ensemble du personnel communal  
vous présentent leurs vœux les plus chaleureux.  
Que l’année 2024 soit empreinte de réussite,  
de santé et de bonheur pour vous et  
vos proches.
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Pro Senectute vous aide à remplir vos impôts ! 

Cette offre s’adresse aux personnes dès 60 ans domiciliées dans le canton de Fribourg, avec une 
déclaration d’impôts dite simple (pas d’immobilier secondaire, pas de portefeuille de titres, pas de 
frais effectifs).  

Remplir sa déclaration d’impôts est souvent synonyme de stress et s’apparente plus à une corvée 
qu’autre chose. Si vous ne savez pas quelles déductions appliquer ou avez simplement peur d’en 
oublier, le service de déclaration d’impôts est là pour vous ! 

Pro Senectute vous offre la possibilité depuis plusieurs années de faire remplir votre déclaration 
d’impôts avec un•e bénévole expérimenté•e. Vous ne souhaitez pas ou ne pouvez pas vous déplacer 
dans nos bureaux ? Pas de soucis ! Nous avons des bénévoles qui se déplacent aussi à votre domicile. 

Pour l’année 2024, ce service aura lieu du 29 janvier 2024 au 30 avril 2024. 

La prise de rendez-vous se fera dès le 15 janvier 2024 uniquement par téléphone (numéros ci-dessus).  

N’hésitez pas à demander le flyer au 026 347 12 92 ou 026 347 12 40.  

Heures d’ouverture : du lundi au vendredi 8h30-11h30 / 13h30-16h30. 

Pro Senectute Fribourg – Passage du Cardinal 18, 1700 Fribourg 

www.fr.prosenectute.ch 

 

Châtel-St-Denis 
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